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w0 iR DRI
BRI as if DISEEN S —

MR PR

1. & C&IC

PR IEERSEZ & 8755 RIITH 20, BHIHFUIHR MR L £ 57 MEKRTH
% T 23R BRI, RO EERSTHTE, AT B O G (AR 2 S & U 7okl it
1 (source domain) OHERZEAR U Tl L7z BEEIEK (target domain) ZBER(b
T3 L TEDIL BND, ZDET, HRIEE A% €D (Lakoff and Johnson 1999,
Grady 2005, Gibbs 2006, #55 2016), LLRMWEHAMEZ & DT LIk, FHIS B O MR
HIRRTHRIC TR D DDH 2 DY, AR X Tld. RO SFEEDS DRI R 2 g L 32
DI TR TN e Z6m L%, ANEORGTNZENTH O BIFITITE T D 2RV
2, BRGNS K o THERME L, HRODRSSTHIKICS 5 T LMW TE S, CDRERZDL D
HBESIR . BAREOKRRD) 53N 5 MEREZH (LI 2016 [1965D 1k 5 &
DTH O LRNHMEDFEY TH 5 T L O—iZ/R LTV 5,

Z U T, TOX S 3z g e & U TERBIT X 2 30D, SRBIC
3T %o JEEEDX as if YHEIZ, ZD X 5 HRHRDMEX D 1D TH %, A )’(Tbi
COWMSCORE I L QD). i a— S A S Uz X as if Y K5 Ff % &
&I, LR DML S RE D EREME 2 04T UL 2 B S % G, i RE & &I,
BRI RGTE & 3 3 G ClEH STy TEREE s 2 & DHE6lo
Rz S % (41D,

2. Xasif YABX DS

KT, 2DDEIX, Y #8479 % X as if YRECHY, BIFITIFE T © 2 RV
il e Uz, RN G EMZLE T2 A TEEMILTHAS T 2L 5,
as ifid—RT 2 & asMiffizZfile LTE B X IICRZAS D, as LifldEALT15E
75 LTV S HGEEMN, ERREILA® % (Huddleston and Pullum 2002: 1151-1152),
as if 2k & U CTORMIE, #0773 as & ifORHEAE B 5 52235 E#vT
BT, MRS TG 2 T EMMTERV, TDFEERL T, as ifld TH5SZ (construction)
(Goldberg 1995) Tdh %, ML I EBRDONTH 2, LLFTIEE T, X as if YH#
X OB & BRD BRI R 2 BHH T %,
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2.1. 78
7€ J& fii (subordinate clause) 7 3 < #% #i i (conjunction) 7% ¢ J& # #t &

(subordinating conjunction & %\ & subordinator) & 5 9. fitJg fifgfhiaid. Hiib
(e.g., as, if, like), #15 (e.g., in that, as if, as long as). fAR (e.g., if...then, as...as)
D 3 DITHHEINCIK ) T E Boas if (&ETEHT (1a). to NEFET (1b). -ed 777 (1c).
-ing fiif (1d) 238 AR Tdh % (Quirk et al. 1985: 998-1007) MY, as if
ML HITEREITH B T EHEZ W (Biber et al. 1999: 826), 2a) DX Sicask B
MAFziife LTE 53, 2b) DX S ICifE BV to NEFAZHEHE LTE 3
(Huddleston and Pullum 2002: 1151-1153),
(1) a. He speaks as if he were a king.

b. He opened his mouth as if to speak.

c. Everything was as if grown together with the earth.

d. He bends down as if helping the child. (£ 2005: 613)
(2) a.He speaks {as/*as if} a king.

b. He opened his mouth {*if/as if} to speak.

as if MEEBETY 13, Ga) D& 5 AT (adverbial clause) D& &, (3b) D

K 9 Al (complement clause) DL HEIC/ T BN D, flifHI O G, Xic 4k
9 5 #15A look, appear, feel, sound, taste, be 7 £ TH % (Huddleston and Pullum
2002: 1152), T D K 5 itz & 2 FEO ik, () IREN2 K51, thatffio
BAIFIEAMRESUC R 5 N 50, as if DA IR S Nz,
(3) a. She acts as if she hates me.

b. It seems as if we've offended them. (Huddleston and Pullum 2002: 1151)
(4) Ed seemed {as if/*that} he was trying to hide his true identity. (ibid., 962)

2.2. 20k

e (hypothesis) DEIMZ 23 HFED T If 2 IV T4 CTH % 25
e g ifffiom AR (FabbBRERE) & EHID wouldll &K > TIRE DR E
BEND . FRIHIRESCINC AGE DK Z R T WL DO DRGSR H O, ZD 1
D/Vas if #2TH % (Leech and Svartvik 2002: 146),

(5) a. She acts as if she hates me.(=3a)
b. She acts as if she hated me.

Y WEHITH 255, Yid (5a) DX IEitBETH 2558 b, (5b) O
X OHERT 2 FHMA BRI CESEBIEAN VWO N LA H 5. Y OHjEADE
.Y ONENEF T 2 nREMED S K2R3 % (Quirk et al. 1985: 1100), (5a) T
W E LR FERICIE AT WS D, Z 5 Th D AREEN 95 %, 2Hucx LT (5b)
TE, WEDEHATODEZ ENREIIRT S EENTVEDIFTREVD, Z0
AJHEMEE DT TH % (Huddleston and Pullum 2002: 1152),



Y WIEEHET (to i, -ed i, -ing i) TH B LAIE, FifllicE L DWTY OXTHRE
DFFMZHIMT S LIETEAEN,

MAARNE T L Ic B B & 1Y D RIGIET OB A & O3 7x 681 LE#g (comparison)
%?@‘C £1cH % (Huddleston and Pullum 2002: 1151),Y O8N EE S TH %

& BERE (manner) ORI (similarity) 229 (Quirk et al. 1985: 1110), (6a) i,
TEZ (he) &> AW (a drunk) OT7HE)Z HLER U T, Z OEREEMELIL T2 T L 2K T,
DF D, ‘He uses statistics in the way x’ T ‘a drunk uses a lamppost in the way y’ DI,
x=yTHsT ZET, ZOEMIE (6b) DX S ICHHFRETTE X TE % (Huddleston
and Pullum 2002: 1149),
(6) a.He uses statistics as if a drunk used a lamppost, for support rather than

illumination.

b. He uses statistics in the way a drunk uses a lamppost.
(7)  She treats me as if I were one of the family. (Leech and Svartvik 2002: 105)

Y ME IR 2 E T HUSHIG T E % (reasonable) & 5 75 kkiE L X DRRED BHINTZ
OFLUE (Huddleston and Pullum 2002: 1151) Z&£THEEH S, (7) & ‘she treats
me in the way X’ @ x & ‘T am one of the family’ &5 KM S E N SRRy ICD
WC.x=yThHsrTez2kT,

P2 Y DHEEI O G, as ifEiIE R E WS K0 Id ABEINE (true) THZ M
E &S REICE% Y % (Huddleston and Pullum 2002: 1151), (8a) DX 51,
ETEEZHERIC & 2 seem DIEAFESIC BN TIE, RESTERZEZ DT L
B D as if & thatx ANBZ % T MW TES, (8b) Tld. looked & was 7 AN
BHZBTEMNTED, TNSDOMCTIE, as ifld look P seem DL & A H D |
FERNE XY 7 ¢ (epistemic modality) DEMZ 589 % (Huddleston and Pullum
2002: 1151-1152),

(8) a.lt seemed {as if/that} he was trying to hide his true identity.
b. It {looked/was} as if he was trying to hide his true identity.
(Huddleston and Pullum 2002: 962)

3. PIFAEEMER

DLETHIZE ST, X as if Y ORI AT B G as if DV < 1
JBETY AME R ERE XS IS D 5. Y DRIEH OGS I EOHLME 2 R L. Y A
HEBHI OB EIEE X ) T 1 R EMEER T,

X as if YASZO & DEMEKE, (1a) DX 51, RERERT T ENH BT
ERELHENTED ., HLN)LOER (clausal simile) (Goatly 2011: 184-185) OF
BlE U TR EN T E iz, BBMISREAOERIC I NG, BEXL~N)LO LA (conceptual
metaphor) (& FEREED & HEGEEA DG4 (Lakoff 1993) & L THEE NS, Hi
& BES L)L T ORI HEE & FAREEK O GG 2 i3 2 KB TH 2 £ 5 X %, L



TG MR X, & 0 BRI TEAMEZ i A2 72, WRRICHUE T N2 (e.g., B,
BHD TH 2D U T, HFEZESIE D 75 0 S TR & UTEES (e.g., REL 4122
THBMEAHNH S (Kovecses 2010: 17).X as if Y W DHEHNT IS, T FEBDS B (4
Al Z TS TH B HHI7203 Tl L B2 RO T e B T b % 31 & 171
FBMW, TOZATOFEFIIFEHESNT e o7z L L, KRiih & 0 B 2 ks
P SR D LR 1. AT L RGO TH D | EiR7e 5 TR O LB R %
ED LD T, AEN S REMTH ORI 2 RN S % 72D DT RN 72 % 6

AT X as if YRESCO 7% Y D E T HEDO BB 575 L GHD.
1595 NIz BRSNS O R ORI FE L < BIST % (46D,

3. 1.9 A E

BNC (British National Corpus) 7 5 #{E&IC Al U7z “as if OB 500 B2 534kt
L& UTIUSETY D& T HREOEIRITRIEIC K > T &0172 NS, i 1%
BRI ASUREIE0) . REREFTIE 2 ORI AAEIE) D3 DOMEDOWVT ML, % H
FOREFIORHZE N LTz LURTIE, D3 DOHED M EHAER BN D,
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as if3MRE NG R Z & DT, FARMIC TIEBE (rreality) | (Langacker 2008:
302) ODEMZ LT, JFBE L IE, FEHIC K > THAE (reality) & LTIERIFANSNT
WIRWHIRZ WS 228 THIz K 51T, (ERETY DX HED, HafF R TIEBET
HEME TN EHROD, THFROENEEICKD, HETHZ Eoh B alaEENH % H
BN %o AL TIE TNz IS A (impression use) & K5
(9) He closed his eyes, as if he were tired, and Jessamy found that her gaze kept

straying to him(...) (BNC)

Bz (9) 1&. X = [he closed his eyes] . Y = [he were tired] T®H %, Hit/mEHia
as if & Y OEF@EEDOMA G, FEEIEWAET L THE 0 E S MICHEEHIEL, JE
HETHBHLZRLTWAE, L LZDaYT 7 AMTE, YR THENHTEIC
BEMNRD D XN ZOHIHENGIERTH 2 T L ZEERL TSR T71IcdH %,

3.1.2. R | RN AL

IS AT, PERETY MR T HMDFEEEHIC B THENT D SR 50
1CH %, THUCH LT, YDBIF L IR B AREMEMNIE & A EIRWIEBIS 2RI Lz, i
HEFYE (fiction use) & K5, (10) Tl X = [Jeane Russell crushed the man’s hand] .
Y = [it (=the man’s hand) were an eggshell] T& 20, FHRRRENZNNED) F
WEINDRE TR W28, Y B2 K I mlREME I I,
(10) Jeane Russell smiled, and crushed the man’s hand as if it were an eggshell.

(BNC)
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REREFEE. T TR e UTHRIRE NS, (10) & F2IN0RICR Z . Russell
DENHTZE AT ZEHAL TV D, TD XS RO EMIEZ. 2 DOREMED
HOEZSRE (9 7ab b, EaiE e HEEE) OB (eg, F - IO MHEZRELIG
(conceptual blending) (Fauconnier and Turner 2002:) 3% C & OEM;IETH S, 2D
Rl ZE < as ifOHEIE, FLINORZ I L, 215 21D DR TEROMIED R
THEICE EDWT, FERIIOBR & LT R 5 7/ nt A d %,

(10) DINDTRZHRE D DS HRIE & W 5 BRI ORI S ARS8 U TSRS
N5 55T, (10) D& D &bk, BERAVEC 7R, (experiential source domain) AV
BICHE->TVBEF A%, KX T, TNZEMAIEL LT %,

3.1.3. BAEAA2 | EERRE SR

FEREFE DRI, B LIS R WBEZ D 5K E N 5 BB R SR (fictive
source domain) Z5HHC T 2L DMNH %, AFX Tld. TNZEMALE2 LT 5,

(11)  (...) the recoiling backwash of the seas was heaped with fluffy spume as if
some giant hand had emptied a mammoth packet of detergent there.(BNC)

(11) Tid. X = [the recoiling backwash of the seas was heaped with fluffy
spume]. Y = [some giant hand had emptied a mammoth packet of detergent there]
THO . ERFEK E 755 Dld, BEREFHREOUEAZIFICHBRETH S, 2D X
S 7RV, O ZIH DR S TIE EDUAIDRE, ZN 52 —RIlIEZEDFOK
EINBT B e, BFHR TR LA, 2577 (imagination) 12 X > TR E 1
TR TH2EFEA %,

Bl 72 8 < Tl BRREDBAMIME D A RIREIC 72 5 7o HAEESEB OBER
FHHBRIC R VBER Z R R &9 %564 (eg., some giant hand, a mammoth
packet of detergent) 7% @IFAfIOIFE, HAVEE, diEE LTHWA T EATA SN S,
CTOX as if Y EXOFHEX, (11) Das if IO MDY 2% 2 TV 5,

3.2 5ER
DHEORERZ LR LIRT, IS L ERAL, 2550 ORENOHEE &R D &
HHNIEM 5 Too HEREAEIC DV T, RERIVE RS ORI 2 Bz G T, i
AL R REER D3 52 BN & A4 TR RS M D 2 1 THMBIER E Nz,
£1: Xasif YIBX DA

el 2 B LS
FIS 251 50.2%
SR 249 49.8%
RERE A 1 (197 (39.8%)
JERE A 2 (52) (10.4%)
&t 500 100%
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4. BEREAEEZ DY ETRMTAELX

X as if Y XD T, BEMZEAHEDHVWENE T ENH B, DT ki,
SHAREBRIC & & D SHERZT Tl 7a < RIGIMITERERT 7 1k A2 R TR iR &
NAWEZZ RO S E UTHEd 22 M, 3227 —2 3 VORVO LT
TAIRTCH25ENH 2T LZRL TS, IR Tl 248, Bk, FROBEN 5
ARFE TR D NI L 2 OB CRERMEDNVE U 2 HER Z2 0 %,

4.1.72%8

2D TR, BHAFIETBERZ B, JER, £ 2 e TE S, KL D
BT, ZHRICE & D < BRI O HHIC, [EEHID R I HEDBEZDAE,
THI RN, BEIZSEF S & > THEMIEZ T TV S L ODBRE NI,

4.1.1.8)&

S FICAF DR RO ERIEICE D 5, (12) TIEHISE (ghosts) (FBIF2IC
BEELEVEEZLNTVAD T MEN DI T 2L 05 HELEMNTH S,
(12)  (...) I could feel other presences, as if ghosts hiding in the shadows watched

her pass then trailed behind us(...)
(13) As if he had X-ray eyes he could visualise the metal cylinder concealed
within the bag(...)

JEMIEER . FTICAIRENZ T LB 2D, (2= 0=V [TRAF R DX S I,
BFEMFAEOBESHIAIC K > TZHEE NS HEE 20 (13 2012: 38-40), (13) Tid.
ABIDH & XERERD RS U7 2 OIFE (X-ray eyes) DK D I 72 - Fo 3
RILE-> TV 5,

A& I, 22O BSE O FH O TEIRE K< HENZ XA T TH5. T
T CIEZHEMFENIIC G > TB D . FREDERIEE, BNV ZDFEEZZTL

5RNCHET TS,

4.1. 2.8

ABED ENEDEHEZNDOX S ITBERET 2T ETHBDITH LTI, H%
EDEMNDD XS IR T BT A TH 5, (14) F, FHARNTVWE T &%,
FENT & LU T, TORTWHEZRBIL TW5, (15 &, BB O
TR TIAE LIRS & DL T, AN SRR 2 £ L T2,
(14) ‘The length of these sleeves! It looks as if I've got no hands.’
(15) (...) in the whole of this alien and bewildering world, only the two of them

had any real substance; as if all else was an illusion.
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4.1, 3R KHE N

Jonathan Swift® Gulliver's Travels D X 51, BEOFEZIER LIz 0/ L7zD
T5&, ZHOMAZDOIOHT I ENTES, (1) ZIEKRDOFITH O, FoULH%Z
RKELT BT ENLIBHEDNELC TS, (16) TIEENT TV MCRASNTH
D.TTTET Iy FBUD —HiZAAI T XS HERE THMN TV S,
(16) ‘Damn fog; it’s rolling in as if it means to isolate us beneath a blanket.’

4.1, 4. REIE
HENRE 225 5 T LT BFES LGN iR 5 22 IR IR T & 5, (17)
3. REETOBFRZ ANEZ THERILT 2 LT FOELLE, ROFEOHE E
LLEZEBL TS,
(17) He is up and about before his father and he gets his father up, as if he were
the parent and his father the sleepy child.

4.2 FER

BEIRI3, H2EER, TNEUDOMFHEE UTHERMES 2708 A TH S, H 51k
REORDRK L, Tl D OERBITERULICK W &N D 5, AT TR, Mok s e
LR BIEBETY WK T HEZ DL ON, MAEPHEMLZ T U TR SN
TWVBHINHSNT,

4.2.1. 8 A1k

#EAE (personification) (&, BIYIIEEMID AN OEEZHi> TV a D K S Ick
B9 % (Lanham 199: 123) FERD—HETH % . RNMEAERBIHICEMIEZ 5 X 25
B, (18) (19) D & 5 7%, look % seem WMl i 28 < FIENZ W, T 5 DRFITIE,
HEBEIM RN TH S T L2, X as if YA FREMNICHIREL TV 5, THUEHA
FROIXDE S o7l DX ST, FBENER Y 7« OEMDSHRMICIAE N8 D
LIRIRTE %,
(18) To Sam suddenly it seemed as if all the stones were listening and the tall

rocks leaning over them.

(19) So it looks as if (...)nature has kind of (...)struck a bargain in this respect (...)

4.2.2. 841k

L GBI (& A2 & DI RN T2 BERO—FETH % (BN 2005: 95), (20)
Tk AMORENEE LTHERIEEN TS, QD BAMZKRA TWARVLD, SE
EWVSTEDIRVIFAED, RES EME L ST fFEE UTHEREEN TV S &S 5
THRYLICLIZZIPITH %,
(20) His/her foul body shone phosphorescently as if lit from within; as if his/her
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flesh acted as a window to a lascivious light from elsewhere.
(21) ‘Once I was mortal, like you, said Fand - slowly, as if the words came hard.

4.3. 5%

754k (hyperbole) (&, F#EE D ICHIREI N5 T &L 2 BERKE I, HEIRAD 72 DI 7x
SEEZHWS T L& S (Lanham 1991: 86), #5iEIE. b 2 FEDEIEZ | BIOIFAEMN
EOFNL D BIEBNCHERIBIEC K > THERET . ED & 5 I RRERFEIK O 8 1
DT R 20 WD Blh BT % & ARPE TR E N BRI S O 9
i, BRORREER, BERIERA (LSRR ORI 55,

4.3.1. SRR
SRR BRE 73 Jm M7z i 9 B BRIC, BRI NIBTEICE S M EGZE S T2

O FEAERFRATRETH 2 K 5 BRI LB RICET 5N 2 T LhdH 5,

22) &, DlEDRD AT % LFEATLE S DT, WCEHTY LiFE$%E’JZI$ BRI LH

A %o (23) 1F. BOLTHED S X HBEWERZ M 5 72DIC, FHHNHS E VI

M S RRERD T [ E BVICE N TV S,

(22) Because she'd abruptly felt as if her heart would burst if she didn't let him
touch her, kiss her, hold her in his arms again (...)

(23) So surprised by the movement he felt as if his vocal cords had frozen, Paxton
hardly moved as his head was yanked hard backwards.

4.3, 2. B5EERH
REEERAI D FFIR D FHI & LT, HROK R Z7KkiE e L THERIET 2 21 THH %,

24) T, EIZZF BIEHOEE 2, 25) HWIRITORHOES 2, KiEk LTH

RAINICEI L T3,

(24) When the coin flipped over, it seemed as if the punishment would be never-
ending.

(25) His flared brown wide-lapelled suit was outrageous, as if the seventies had
never been away.

4.3.3. # =584
*i%‘aﬁ%ﬂ@ﬁ@ﬂl B ZEMZEAT 247 LT, 33 227 ¢ ORIFAD K/
FIET 2 (BIZIE TER->TAITHETEHI -T2 D) BET 5N, 26) 1, &
lﬁb‘l/‘l,lﬂn_ ERTZIZINEFHRL TR T WS, Q7)) T M BMBILATE 2O
22T 4 OFPHZFER L T, S0mA LD NFEFICHED TEREL T35,
(26) Where the waiters pounce on you (...) as if you are the only girl in the world.
(27) What irritates me most about him is his way of speaking. Cliché after cliché
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after cliché, and all so old-fashioned, as if he’s spent all his life with people
over fifty.

5. BHYIC

RLANVTIE, R R & BRSO BB E L TEREI NS, kDR
TS, REER e B R &9 2 BRI RREIK & BT )IC & - TR Z 22 U To i 72
Filg &9 2 RN REIEIC 010 5N % o AGRCTCI, X as if YD FID I,
PRI D BT B 2 DY, BRIV ST D FHIDTFAES % T & 2R LTz, L rifEsn
RERAL S 2 HRIZ T D B D, KGR OPEN S, Dl < & B 228, B, F5RAHE
WSR2 O T 2 M T v A L0155 T DV o 1o TORRIRET
% D& R FUIENIC K > THHBEEICHEH T I ENTE LRI 2D,
ZNZTHEICY 2 DI, BHIHFUCT I 2 REERDEH & LU DR D N DFEHTRE )
THZDONELNEW, LS TLTHbB,

ARG SLDOFIERGRDIMA TR S % DI X as if Y 5 ORI ML FU I D
gDy 2 XA T B NS T TH B, TOMIIF, H X TRBHIYHET
FRROMEDZTOHREOFEHRZILA DRI TH L 72D, ZTOREOTLERZRT T
P HNEEO BN HETEIR E BHE L TWia TE XKWV ORI KD, 1EEETY
I3 7% D BH7a KRB OB DN S o RSSO 6, CoahEz
LTS, SGEMREIE, XL GENERZE > THD . TOEMEK
W, ZE I RRBIO(RE & R Z TTHEIC S %o A TR, HEROM D 1 DZHLD
BT, B EBOZRRGLRMSICOWT, o5& 20b0ERM N5,

EE=
VURYY LOBED SFREBICE B VEMICD > T BHEOHMAERK, B
HEERK, FALIFAKREZ L OiFMmE LD ITHIITEEN v VBRI Y LTI %H
FLEG, TP EC, (R FHETEREG, PUHBRBUR, R — G, DR, —HEE, s
FEEREC, LU BMRG (FASIED DS AR A DAY 2 [EE U, it U
HL R0,
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